"s91A188 Aouabiaw Joj Juswdinb3 pue adoy

A1aJeS 8417 U0 pIepUBIS ‘€861 Yd4N PUe ‘WeiBoid UiesH pue
3]s [euoijednaaq Juawupedaq 8414 U0 pIRPURIS ‘00G | Yd4N Ul
punoy aq ued ssau.ey Aajes i buipsefal uonewoul jeuoIppy

*9SN 1983 Ja]Je PUB 910J3( 99USI9J8
10} 92110u S1Y} Jo Ad0d e yum papiaosd aq pnoys Ssauley

8U1 J0 Jasn Auy "SSaUJBY 8Y] LUOJ) PAAOLLIRL SI 11 Ja1Je 92U8J9Ja)
10} pJo9al Juauew.ad e Ul )1 dasy pue A|njaled 820U SIY} peay
019 ‘abe.03s ‘podsuel) ‘asn

Burinp ainsodxa yans wWoJj Ssauley ayj 198104d 01 aJed ayey “|ie}
0} SSaUIBY 3y} 8SNeI PIN0d SHWI| 853y} puoAaq Sainjeladua)

10 dley} 108.1p 0} SSAUIBY Ay} 40 8.nS0dXT ) ,08+ 9AOGE 40

9 ,0b- M0Jaq sainjeiadwal 0] pasodxa aq 10u 1snu 1anpoud Sy

8Juely - Xny3aHoa
- $34d $INIILUY 0LEEE - €48
SY¥$ 3d04nIans nvdy

|d3 9158 8P UQIOLILIGR) B| 3P JOPB|0JJU0 OWS|UBBIQ
14@ 0isanb |p 8u0ize3LIqqey B Blj03U09 8y OWSIUBBI)
131]|013u0Y YSd Jasalp bunjaisiaH aip aip ‘uonesiuebiQ
1d7 199 9p UOBILIGE) B] JUBJQLO0I BLISIUBOI)

3dd Sy} Jo bunn)aeynuew ayy Huijjoiuod Apog

aduel - XNy30409 -
$34d SINIILYY 0LEEE - EdE
SY$ 3d04nIans IAvdy

¢800 3>

|d3 9158 8p UQI9BDLIC.} B 3P JOPEI0ALOD OWS|UefIQ
1d@ 01sanb Ip 8U0IZe3LIGES B Blj03U0I Y OWSIUBLIQ)
13[]013U0Y S J8salp Bunjeisiay aip aip ‘uonesiuebiQ
1d7 189 8p UO/IEILIGE] B JUBIQIU0I BLISIUBBIQ)

3dd S1y} Jo bupnjaeynuew ayy buyjjoljuoa Apog

¢800 3>

9P 39 USLUBX3 |3 Ua BUaIAIBUI
anb opeaiyilou owsiuebiQ

JUBUBAIBIUY BIjIOU BWISIUBBIQ)
uoijeujwexa adk} 39 ay}
10} bujuaniayul Apoq payioN

0000 YY 000

00,

uoreIUAWAIIY|

auel-Xnyigwos ] T T T T T [03u0)

- $34d SINIILYY 0LEEE - €dd uo19eaLIqey 3p BIg
S¥S 3d0HN3ans Iavdy 80/78211qqeY I 0UI0Y)

d Bun||as1aH Jap be)

odi uoleaLIqe) 9p nop

—— ‘ajep uoyanpoid

|
odl [8p 39 wess,| Jad ! mg_\_w%mo__ws\mw mu<
BUBINIBUI 8D OJNIISOLIOILI BJUT | 9U0/z311qqe) Ip ULy
BunjnidiagnuadAi-39 aip ' o Jyefsbunyjaisisy
10} uonesiueBiosbuniaiziiez ! uoneaLqe) 9p sguuy
adA) ap 39 uswexa,| inod | s__zmw__h__.woﬁ
-

|
| :
10} m___hﬁ______uﬂ_h_h____w_x M__ﬂ_“_@w_n__zﬂ_“ ' Q c Q Q <<

Fmmmmmm o uonejuaWLI|
aduel - XNyioHog | jmTTm T T |04ju09
- $34d SINIILHY 0LEEE - €49 W ! UQIOBLIGE) 8p BIQ
SYS 3do¥nIans nvdy | 9U0ize211qqe) Ip 0L
ody I | Buna1s1aH Jap fe)
; ! , UofJeaLIqe) p Inop
9p 37 UBWEXA [9 U8 sUBIAIBII | | —— o
anb opeayjou owsjuebly | ! ! :owoﬂwm___%_,__“ﬂ__%nﬂ
0dl jop 3 auless jad ! ! 9u0iZeaLiqqe) Ip outy
UBIAJBILY Y ONIISOUOI BJuF 1 | | OHOIEIGTES |
bunyudisquuadfi-3gap ! | Lo Mw_m_ww_w____wws_._
10} uopyesiuedlosbuniaiziyiaz | I | lojealiqe) ap sguuy gz
adfy ap 30 uswexg,snod | ! | aimjaejnuew i3
JURUAAIBIL BIIOU ALUSILBBIQ | 1~ JoJeap &

000 00—

. | e P
Py : payiew aJe Jey) RS S A )| || mememmer=== S
n H_ H_Q > 10193U0) - [ENPIAIPUI OJaWNY S9ULIY - [ENPIAIDUI 0J3WNY
mﬂc _uc._ QH_ ww__ e _=° QI0}J3ULI07) - BEDINDLY 0JALINY A RINJBIBIGLL - BEDINIDUI OJAUINY
JUBWIB(aSBUNPUIGJAA - JaWILLINY 3jaNpIAIDU| 1g - JaWuny 3janpIpU| 2800 3>
Qov\ Aﬁd _._O__.NE._Q_:_ m::SQ__Q_. @_._._. Ne38UL0Y - [3NDIAIPUI OJBLINY SIpUIBH - [ANPIAIDU 013Ny TR
JISS : L 10}38UU0J - JquIny [enpInIpU] $SaUIEH - J3quinu [enpinjpu]
19€ N3 SEp[EanUE Ojjluy Ammw
+9€ N3 0INpedUE Ojjuuy (1|
19¢ N3 8s0abueuiny (30)
+9¢ N3 31nyo-1jue nesuuy (44
19€ N9 Julod juaLuyoeye ﬂmm‘_\_m.__an_m_/_mw
N e
= ) oo
D88 S
(( oS g 25
7] = E|E S g
LA 4 g 2lg S 3
oo
op=| 2 g w SSE A E
== = =
@ B = % BEE g8 =
t7] @ L [rrg e ===
s i« T M E|E =
= 28 = oo 2
- 2 <2 = ea (V| Vi g
S = = m ww =] oo ﬂ =
= c= S =4 . = vi|vi =
[ —] | £ - = SeEx => P %
= S e = o> = = oo =
e S €5 | E HE3 @ s
s = = 2 - - T=a = p
A 7] S8 S 2. Lo = 21 S
L — =2 SE 5 o8 w2S £ SIS
S o S Eosss S=& = =< (VU
L e = 2cBzsc 328 5 2%
e = Z3ES58, === = olg
= = = =Siosis : == i
= [--I{--] g 8252525 = AME
2 25g£22s = 275 | o
— ® ® = =K mw.ﬂmn = m gg|~| X o
=] E rf e o |EZ By | =
= g= 25288 23 E 2 HEE N
= == = 2 SEEES = E s=lelal | = 5
= b= = g
L =T | =T @ SS=8ES8s S =3 S £
1 En o528 8 — —_——— 5 =]
v V s wL EoESS = W = — - E
= S5, 5325 S @ el = 58 g
— == © EE2S3ES ] E C= ™ = 83 2
L. S e 2E L m% >3 c = /,\,,,/\m /y‘IU =S B
=|= SofEais = 5 it
e o HLroms s = P W 24359382
— <> o > & = NSq 2=
e T L2 = SO E
~ ™ o =< \ JlaRsw =

C715060A (240810)

NAVAHO BOD / NAVAHO BOD FAST

1




10/10b

1
13

(EN) Nomenclature

of parts

- Chest harness:

(1) EN 361 dorsal attachment
point, (2) Adjustment buckle
of the dorsal attachment
point,

(3) EN 361 sternal attachment
point, (4) Directional
connector.

- Seat harness:

(5) Ventral point (textile)
connecting the chest harness
to the seat harness, (6) Belt,
(7) EN 358, EN 813, ventral
attachment point, (8) EN 358
lateral belt attachment points,
(9) Rear buckle joining chest
and seat components with
EN 358 restraint attachment
point, (10) DoubleBack
adjustment buckles,

(10 b) FAST rapid buckles,
(11) Equipment loop,

(12) Slot for tool carrier,

(13) Strap retainer,

(14) Elasticized straps,

(15) Label with markings
that stows in the waist belt
support.

Principal materials
Polyester (straps), steel
(adjustment buckles),
aluminum alloy (attachment
points, connector).

Nomenclature of parts
NAVAHO BOD

1
13
1
13
10

2
3

15
4 9
5 8
U 12
8 13
13 1
1 14
10/10b

Only the techniques shown in the diagrams that
are not crossed out and/or do not display a skull
and crossbones symbol.are.authorized. Check
our Web siteswww.petzl.com regularly.to find the
atest versions,of these documents;

Contact PETZL if you have any doubt or difficulty
understanding these documents.

Field of appplication

Fall arrest harness, work positioning belt, seat
harness.

This product must not be loaded beyondsits
strength ratingpnor.be used for.any‘purpose
other than that for which itis designed.

WARNING

Activities involving the use of this equipment
are inherently dangerous.

You are responsible for your own actions and
decisions.

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all instructions for use.
- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and
limitations.

- Understand and accept the risks involved.
Failure to heed any of these warnings may
result in severe injury or death.

Responsibility

WARNING, specific training is essential before
use.

This product must only be used by competent
and responsible persons, or those placed under
the direct and visual control of a competent and
responsible person.

(Gaining an adequate apprenticeship in
appropriate techniques and methods of
protection is your own responsibility.

You personally assume all risks and

2 NAVAHO BOD / NAVAHO BOD FAST C715060A (240810)
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NAVAHO BOD FAST
10 b ; FAST rapid buckles

responsibilities for all damage, injury or death
which may occur during or following incorrect
use of our products in any manner whatsoever. If
you are not able, or not in a position to assume
this responsibility or to take this risk, do not use
this equipment.

Inspection, points to verify

Before each use

Harness

Check the webbing at the attachment points,

at the adjustment buckles and at the safety
stitching.

Look for cuts in the webbing, wear and damage
due to use, to heat, and to contact with chemical
products, etc. Be particularly careful to check for
cut threads.

Verify that the DoubleBack and FAST buckles
operate properly.

Directional connector

Make sure the body, gate, and locking sleeve
are free of any cracks, deformation, corrosion,
etc. Open the gate and verify that it closes itself
automatically when released. Verify that the
locking sleeve operates properly. The Keylock
slot (gate) must not be blocked by any foreign
matter (dirt, pebble, etc.).

During each use

It is important to regularly inspect the condition
of the product. Check its connections with the
other equipment in the system and make sure
that the various pieces of equipment in the
system are correctly positioned with respect to
each other.

Consult the details of the inspection procedure
to be carried out for each item of PPE on the
Web at www.petzl.com/ppe or on the PETZL
PPE CD-ROM.

Contact PETZL if there is any doubt about the
condition of this product.
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Open th

1A. Putting the shoulder straps
off to one side, hold the seat
harness by the belt, put your
legs through the belt and pull it
up to your waist.

1D. Position the shoulder straps on the shoulders. Put the
connector in the ventral point (textile) connecting the chest
harness to the seat harness (5). Lock the connector by

turning the locking sleeve.

1B. Adjust the belt by pulling on the belt
straps. Stow the excess webbing neatly
using the strap retainers (flat against
the waist belt).

Diaegbram 1. How to put the harness on

uckles on the leg loops.

1B.

1C. Fasten and adjust the leg loops.

- NAVAHO BOD: DoubleBack buckles.
- NAVAHO BOD FAST: Fasten the FAST buckles. Be careful of foreign bodies which can impede the operation of the
FAST buckles (such as pebbles, sand, clothing...). Check for correct locking.

DoubleBack

- Short ends: use the retainers in

front of the adjustment buckles.

- Long ends: pass them through
the lateral rings then through the
retainers behind the rings.

1E. Adjust the shoulder straps.
Stow the excess webbing using

strap.

the strap retainer on the shoulder

NAVAHO BOD / NAVAHO BOD FAST

C715060A (240810)

1F. Initial adjustment of the dorsal attachment point
This adjustment should be done only once when putting
on your harness for the first time. Have another person
help you do it.

Slide the strap retainer so that both layers of webbing
are taut between the two buckles, (2) and (9) (no slack).
Be sure to neatly stow the excess webbing (flat - no
loops of slack) in the strap retainer so that it doesn’t
interfere with your work.

Adjust the position of the dorsal attachment point to suit
your individual body shape and size. Position it at the
level of the shoulder blades. If the dorsal ring is too low
on the back, you will be hanging too far forward when in
suspension. If it is too high on the back, you will feel a
squeezing sensation.

Adjustment and suspension
test

Your harness must be adjusted
to fit snugly to reduce the risk
of injury in case of a fall.

You must move around

and hang in the harness
(suspension test) from each
attachment point with your
equipment to verify that the
harness fits properly, provides
adequate comfort for the
intended use and that it is
optimally adjusted.

________________________________________________________

OK! NO! NO!
U U U
A




Diagram 2. Manual locking oval

directional connector

This EN 362; 2004 connector, a component Full body harness for fall arrest, 3A.
Patented  ofthe hamness, is a connecting element for component of a fall arrest system in
& 75 linking the chest harness to the seat harness. accordanlcfe I\INlth the EN 363 St?”dard |
g Do not use it to attach a lanyard or energy (personal fall arrest systems). It must
——————  absorber. be used in conjunction with EN 795
C € 01 97 2A. ATTENTION DANGER, the connector nghOrS' EN 362 locking carabiners,
must always be used with the gate closed 355 energy absorber, efc.
_  and I?ckeg. Théa ?trﬁngth of the connector is gs [slluerrsgalIaalgac%h:een'}'ppooi:ﬂt élslA3P53 9
greatly reduced if the gate is open. : ! .
w Systematically verify the gate is closed by Use only these points to attach a fall
. pressing it with your hand. arrest system (for example a mobile
individually , fall arrester, an energy absorber, or
2B. The connector (closed) is strongest when )
tested loaded on its major axis. Any other position other systems described in the EN 363
reduces its strength. standard). For ease of identification,
these points are marked with the
2A letter ‘A",
O : (f{ Clearance: amount of free space
f below the user
24 kN The clearance below the user must 38 ABSORBICA-Y
be sufficient to prevent the user from . N 355
(_w,, L K 1 striking any obstacle in case of a Hiskaladeleleletelatel et L1
l Ok’ fall. Specific details on calculating ! F- il
TkN clearance are found in the technical : &
!4 notices for the other components I :
(energy absorbers, mobile fall arrester, ¥ -
* etc.). X "
10 kN [
No: EN 361
T 2002
S, |
19 mm g =

FALL ARREST
Diagram 3. EN 361: 2002 fall arrest

harness

WORK POSITIONING and RESTRAINT

These atfa

Fall arrest systems Examples:

Diagram 4. EN 358: 2000 harness for work positioning and restraint

hment points are designed to either hold the user in position at the work-post (work in suspension: work positioning), or to prevent the worker from entering a zone

where a fall is possible (leash principle: travel restraint). These attachment points must only be used to attach to a restraint or work positioning system, maximum fall height: 0.5 m.
These attachment points are not designed for fall arrest use and it may be necessary to supplement work positioning or restraint systems with collective fall arrest systems (e.g.

safety nets) or personal fall arrest systems (e.g. an EN 363 fall arrest system).

4A. Ventral
attachment point
4B. Lateral belt
attachment points
Always use the

two lateral rings
together by clipping
a positioning lanyard
between them.
There should be a
supporting surface
for the feet for
comfortable work
positioning.

Adjust the work
positioning lanyard
50 that the anchor
point is above or at
the same level as_ Examples: —
the user’s waist. The

lanyard is kept under p—
tension and the free . GRILLON i -

fall distance is limited EN 358 4 £

t00.5m.

Maximum ' 1
height of
fall :0,5m

4C. Rear restraint attachment point

This rear attachment point on the belt is intended
only to attach a restraint system that keeps you from
entering a zone where the risk of a fall exists (leash
principle).

Regularly verify the length of your restraint and/or
work positioning lanyard during use.

L4C. Restraint only - No suspension

EN 358 |
2000 |

4 NAVAHO BOD / NAVAHO BOD FAST C715060A (240810)




ROPE ACCESS
Diagram 5. EN 813: 1997 seat harness

Ventral attachment point Examples:
The EN 813: 1997 standard
concerns seat harnesses that
are used in work positioning,
restraint, and rope access
systems when a low attachment
point is necessary.
Use this ventral ring to attach a ,
descender, positioning lanyards I'D
or progression lanyards. | or Type
This attachment point should / C rope
not be used to attach fall arrest diustment
systems. adjustmen
devices
\ 1}
D
EN 813 . ASCENSION
1997 | + EN 354
k= LANYARD
I
R
i:- b
1 g ‘;.
-y
e
..:J.. - ::I‘l-"; "
§ ]
Compatibility: attachment points / Rescue plan

connectors

An incompatible connection can cause
accidental disconnection, breakage, or

affect the safety function of another piece of
equipment.

WARNING, the attachment points of your
harness can act as a lever on the gate of a
connector.

When a sudden tension comes onto the rope
and/or an external pressure on the locking
system, and the connector is poorly positioned,
the locking sleeve can break and the gate can
open itself.

To reduce this risk, check that your connectors
are properly positioned each time the system is
loaded (lanyard, descender, etc.).

Also make sure your connectors are compatible
with the attachment points (Shape, size, etc.)
by avoiding the use of connectors showing a
tendency to position themselves incorrectly
(and stably) in the attachment points.

EN 365: WARNING

Compatibility

Check that this product is compatible with the
other components of your equipment, see the
instructions specific to the products.
WARNING, when using multiple pieces of
equipment together, a dangerous situation

can result if the safety function of one piece of
equipment is compromised by the operation of
another piece of equipment.

Contact Petzl if you are uncertain about the
compatibility of your equipment.

Anchors: Work at height

The anchor point of the system should
preferably be located above the user’s position
and must conform to the requirements of the
EN 795 standard, in particular the minimum
strength of the anchor must be 10 kN.

) NAVAHO BOD / NAVAHO BOD FAST C715060A (240810)

You must have a rescue plan and the means
to rapidly implement it in case of difficulties
encountered while using this equipment. This
implies an adequate training in the necessary
rescue techniques.

Connectors

Carabiners must always be used with the gate
closed and locked. Systematically verify the
gate is closed by pressing it with your hand.
Inspect the connectors as indicated in their
Instructions for use.

Various

- WARNING DANGER: do not allow this product
to rub against abrasive materials or sharp
edges.

- Users must be medically it for activities

at height. WARNING, inert suspension in a
harness can result in serious injury or death.
- You must check to ensure that the product
markings remain legible during the entire
lifetime of the product.

- You must verify the suitability of this
equipment for use in your application with
regard to applicable governmental regulations
and other standards on occupational safety.
- The instructions for use for each item of
equipment used in conjunction with this
product must be respected.

- The instructions for use must be provided
to users of this equipment. If the equipment
is re-sold outside the original country of
destination the reseller shall provide these
instructions in the language of the country in
which the product is to be used.

Equipment loop maximum load

for tool
carrier !




GENERAL INFORMATION

Lifetime

WARNING, an exceptional event can reduce the lifetime of the
product to one single use; for example, if it is exposed to any of
the following: chemicals, extreme temperatures, sharp edges,
major fall or load, etc.

The potential lifetime of Petzl products is as follows: up to

10 years from the date of manufacture for plastic and textile
products. It is indefinite for metallic products.

The actual lifetime of a product ends when it meets one of

the retirement criteria listed below (see “When to retire your
equipment”), or when in its system use it is judged obsolete.
The actual lifetime is influenced by a variety of factors such as:
the intensity, frequency, and environment of use, the competence
of the user, how well the product is stored and maintained, etc.

Inspect equipment periodically for damage and/or
deterioration.

In addition to the inspection before and during use, a periodic
in-depth inspection must be carried out by a competent
inspector at least once every 12 months. This inspection must
be performed at least once every 12 months. The frequency of
the in-depth inspection must be governed by the type and the
intensity of use. To keep better track of your equipment, it is
preferable to assign each piece of equipment to a unique user so
that he will know its history. The results of inspections should
be documented in an «inspection record». This document must

Legends

allow recording of the following details: type of equipment,
model, name and contact information of the manufacturer or
distributor, means of identification (serial or individual number),
year of manufacture, date of purchase, date of first use, name

of user, all other pertinent information for example maintenance
and frequency of use, the history of periodic inspections (date /
comments and noted problems / name and signature of the
competent person who performed the inspection / anticipated
date of next inspection). See example of detailed inspection
record and other informational tools available at www.petzl.com/

ppe

When to retire your equipment
Immediately retire any equipment if:
- it fails to pass inspection (inspection before and during use and
the periodic in-depth inspection),
- it has been subjected to a major fall or load,
- you do not know its full usage history,
-1t is at least 10 years old and made of plastics or textiles,
- you have any doubt as to its integrity.
Destroy retired equipment to prevent further use.

Product obsolescence

There are many reasons why a product may be judged obsolete
and thus retired before the end of its actual lifetime. Examples
include: changes in applicable standards, regulations, or
legislation; development of new techniques, incompatibility with
other equipment, etc.

Modifications, repairs

Any modification, addition to, or repair of the equipment other
than that authorized by Petzl is prohibited: due to the risk of
reducing the effectiveness of the equipment.

Storage, transport
Keep your harness in a bag or other container to protect it from
exposure to UV, moisture, chemical products, etc.

Guarantee

This product is guaranteed for 3 years against any faults in
materials or manufacture. Exclusions from the guarantee:

normal wear and tear, oxidation, modifications or alterations,
incorrect storage, poor maintenance, damage due to accidents, to
negligence, or to improper or incorrect usage.

PETZL is not responsible for the consequences, direct, indirect
or accidental, or any other type of damage befalling or resulting
from the use of its products.

(EN) Carefully read this notice (RU) Mpounraitre _ (EN) Harness (CZ) Postroj (EN) Load (CZ) Zatizeni
(FR) Lire attentivement cette BHUMATETIbHO STY HHCTpYKIIO % (FR) Harnais (PL) Uprzaz ; (FR)Charge (PL) Obcigzenie
notice (CZ) Ctéte pozorné tento navod .-y‘"l (DE) Gurt (1) Pas ¥ (DE) Bel (SN Ol
(DE) Lesen Sie diese (PL) Przeczyta¢ uwaznie e (IT) Imbracatura (HU) Hevederzet h (IT) Carico (HU) Tomeg
Gebrauchsanweisung sorgféltig niniejszg instrukcje (ES) Amés (BG) Mpemasen (ES) Carga (BG)
(SI) Pozorno preberite to (PT) Harnés Korma (PT) Carga Hamn;gaal—re
(IT) Leggere attentamente queste  navodilo (NL) Gordel EJP) IN—FA (NL) Last (JP) faf
istruzioni (HU) Kérjiik olvassa el (Fl) Valjaat KR) QF=CH (SE) Belastning (KR) ot=
(ES) Lea atentamente esta ficha figyelmesen a téjékoztatot! (NO) Sele (CN) 2% (FI) Taakka (CN) i
técnica (BG) ITpoyereTe BHUMATENHO (RU) O6Bsi3ka (TH) ®s1psvailany (NO) Belastning (TH)
(PT) Leia atentamente esta Tasn uucrphmm . B (RU) Tpys URERFTEEA)
noticia JPg ZISW &z BB
LNL‘) Lees aandachtig deze Si% Mo ax
(éJE)utaesr denna information ELKIFSE ‘E 1= (EN) Anchor (CZ) Ukotveni
noggrant \I e i (FR) Amarrage (PL) Punkt
(FI) Lue tamé Kayttoohje (L ) {r AN A ) _\_.JJI (DE) Anschlagpunkt stanowiskowy
huolellisesti . mu'uzmu Wnfleunsnzidua gg&?ﬁ&;ggm gbﬁlgff;gm
(NO) Les bruksanvisningen noye (PT) Amarrago (BG) 3axpensare
(NL) Verankering P) S
(SE) Forankring (KR) =tEH
(F I)Ankkurl ) (CN) HE S
(NO) Forankring (TH) #ue
(RU) Touka cTpaxoBKit
QAL
A
Yal
+80°C f‘é\ =GP
+176°F & 25
-40°C S Hzo/r\\
- 40°F E@f
7N ‘/ =
(EN) Temperature (RU) Temneparypa (EN) Storage and transport (PL) Pakowanie i transport . (EN) Cleaning Disinfection (CZ) Cisténi Desinfekce
FR) Température (CZ) Teplota (FR) Rangement et transport (SI) Shranjevanje in transport (FR) Nettoyage Désinfection (PL) Czyszczenie Dezynfekcja
DE) Temperatur (PL) Temperatura (DE) Lagerung und Transport (H ) Tamlas szallitds (DE) Reinigung Desinfektion (SI) Ciscenje/razkuzevanje
l@ Temperatura (SI) Temperatura (ITg Sistemazione e trasporto TpaHCIOPT ¥ ChXpaHerye (IT) Pulizia Disinfezione (HU) Tisztitds
ES) Temperatura (HU) Homérséklet (ES) Aimacenamiento y transporte (JP ) FFEEO LR 7Tk (ES) Limpieza Desinfeccion (BG) Houncrsane ﬂesul—iekum
PT) Temperatura (BG) TeMnepaTypa (PT) Armazenamento e transporte  (KR) H bl 2& (PT) Limpeza Desinfeccdo EJP ) T AN e
NL) Temperatuur (JP) & (NL) Opbergen en vervoeren (CN) i&8 ity (NL) Reiniging Ontsmetting
SE) Temperatur (CN) ¥ (F1) Sailytys ja kuljetus (TH) (SE) Rengoring Desinficering (CN) Wik W8E
F\ Lamptila (TH) amwnu (NO) Lagring og transport NISIUFINAZNITLAUTNEA (Fl) Puhdistus Desinfiointi (TH) viraqqwazenalan
) Temperatur (RU) Xpanenue u (NO) Rengjering Desinfisering [ETEELRIE O
TPAHCTIOPTHPOBKA (RU) Yucrka [lesundeximsa

(CZ) Skladovini a doprava

o o R 2
ALY usent (EN) Maintenance (HU) Karbantartas
r\\/; y ngTE)ATsrgiikgmento gII;)Ssmzeme s (FR) Entretien (BG) IMopyrbprxane + e
%Oagw o (Eg) Seca(gio (HU, )usszea‘:]lfas f\DTE))MVZ?E?enr%iune Ef(l;))} STFYAR PETZL
gm i%%adgr%rgen ((BG ) Cyictie (ES) Mantenimiento (CN) {75,
S Wl {SE) Torkning ex) ﬁTirk (PT) Manutencéo (TH) n1smeuumy
:@3 ( )\ (I T uivaus (T8 il (NL) Onderhoud (EN) Dangerous products (CZ) Nebezpecné vyrobky
P \(( ) Torkin flnung (SE) Underhall (FR) Produits dangereux (PL) Produkty niebezpieczne
N (NO) Tarking (FI) Huolehtiminen (DE) Geféhrliche Produkte (SI) Nevarne kemikalije
(NO) Vedlikehold “2 Prodotti pericolosi (HU) Veszélyes termékek
(RU) Texmmdeckoe (ES) Productos peligrosos (BG) Omachyt mpogykTy
obcnyxuBanie (PT) produtos perigosos ( ) P) A2 é
(CZ) Udriba (NL) Gevaarlijke producten
(PL) Konserwacja (SE) Farliga produkter (C\T) Sl it
(SI) Vzdrzevanje (FI) Vaaralliset tuotteet (TH) dagduasie
(NOJ Farlige produkter
(RU) Onachas npopykipus

6 NAVAHO BOD / NAVAHO BOD FAST C715060A (240810)




(JP) BA:E

BlicRE *L?”J%ﬁiljﬂi@q—"( XAIR RO =T DMV T0RnNg
OEFNARDLN TV, m¥h@§1¥&ﬁﬂﬂ$6iﬁl7ﬂ'4’ k (www.
altena co )Tﬁﬂﬁfﬁiﬁ' T EHICHEEL T2 E
NHF 72 S R }1/7") 77 (TELO4- 2969 1717) lc_n_ *ﬁu/\<

FH k’JL‘T

771 — VT LVARN=XA T—=I R a =T )Vk 2y bv—

%” LuKT?E*LKE&W%@FFU\J:@T‘TE%@H%E P ASRDH]
AT OREAENIC RS TITEEW,

Eg.ﬂ:

’wi'élf'u’éﬁﬁﬂ'%%'?ﬁ'(@Eifudtﬁl‘ﬁb‘#b\i?
= —ZANEFD A IOV TZOEFERST

fEiF9 Zmicd:
Hli&uﬁHﬂi?F::K Gidr FIRLCLIEE

DT 1L L<f¢ﬁ3?ét&b@ﬁ’@]trh%%“bi’Kt
L@?% U)ﬁfﬁbt%mmﬁk'j(«"(Iﬁﬁ#b’(<7‘1
mmﬁf@zﬁbtwmfrﬁkou\Tiﬂﬁhtf e

Z b@&s$€§%%ﬁ$tlt!§ﬁ?’6t EF‘DI‘*E‘\*’?ER
LEHBEEH B

=

B8

Sl EHRNCEY) S L — = DRETT,
Lmiuubﬂémmﬁfwﬂmﬂ\'(aﬁ ENDBHDN BDNET
zrl\;b@)\fraaow@ T %i‘a%%‘xb‘bhé)\@%‘{i‘)ﬂb’(
h‘g*fg}ﬁu@aﬁ CUY 7 Bl B O AR 2 13 4 2 22
f\/)l/iuu@?ﬁohﬁﬂ:f@&)ﬂ‘?&U&ﬁ%fﬁbd‘l‘@'éb‘fJ‘ttZﬁﬁ

N
r\_l-l

FHAFEIECICHLTEL— Y —SHNZOV AT LI Z ST L L
Uk, ﬁufa{m‘afhtpw GOV AR OB
SRR URWT FEW,

BERDRBFT

-FIAMN=RR! )
(1) EN 361 157 2y F A REAL b (2) THET 20 F- A W HA
DAy ARG (3) EN 361 Mg 7 2w F A R RA T b (4) [Kizhfi
IEHERERT 5 22—

- MN\=RR; . \

(8) FLAMN—HRADAXTR—T MG BIDDT Xy T ‘/
A2k (6) )V (7) EN 358 EN 813 JIgiH 7 A F AV FRA VK
Y EN 358 FE 7 20 F AT KA R (@) Fx AR/ A4
272D\ 7) / EN 358 LANLA VAT 20 F AV BRA T B
) BTN 73w 5)L (10b) 77 AN 7V (11) F7)b—7 (_1
) FrV)Y—)IVETHAT Yt (13) ATy TVTAF— (14) TTR
TAVIANT YT (15) X—F 2T ITN)L.

b

dr@.g/

s
(10

ILEM
RYTLRAT IV (AT ) AF—)V GRSy 7)) T IVIZT LG
(T Ry FAV ALV T3 58—)

BRDORAV
5, fEREic
/\—zx

VT DT 2y F AL NRA MG R N 2V B R URR
35%“5 N7 FRRLTREL,
'711:/7&%7(1575‘&0&}: EIC LS, FIFBRA L AL
HEfIC K B EREP Vel a:T:Eu” T<f U TR RIS
EDNDENMERLUTRRRLTLEE
&711/%\/7/\/711/ 77 7\"/\/771/75‘J‘_E#ﬁk%ﬁlﬁa‘éu&}i‘m

Eﬁnl‘fiﬂ:ﬁ Bt IRy 5—
L—LET7 =M BLUBYF T A —TICBAREIL. G REMN
c hﬁi TLIEEW T — MR TRd L. 7 —h i tE b
> %&"’LTQ"’V\“%\ oy F 27 A —T A EE ICHEEES
%u&%h&n“b“{<f"‘:b\ 77—k L OF—my 7 2oy Mg /hMa
ENFEESZNEIICLTLEE L,
DR )
%nu@flf’ﬁb%%kﬁ@n ILTLIEE W, liDHEE D t*K%f/XTi\
THEHENEL LY hENTVATEZMERLTIZE N,
ﬁPPE(ﬂ.IMm%ﬁH B) DS MOTIEOFENC DL TERY LDy 2T
*7‘4’ k (www.petzl.com/ppe) & LLIZPETZL PPE CD-ROMZ &L 72

1%
ELCDUEDIRAE LZB@@“%;&F%‘Z@%L& (¥ 7V7V7 (TEL:04-
2969-17 1DIZCHIAZE

E1. \—RADEEFE

Lo Z =T DRy 7V R LE T,

1A LAV E—A LTy T ATy b= ADNIL M2 Ff
B i L CBOB EE T T CEEL, -

1B N)VRART /7‘/%HIL‘T'717\]\*7‘47\/E5J§JEDL§3‘D ARy

;’O)thi RECNDENESICL T ARy T T A= LE-TL

ﬁxb&?{m%bh‘*ﬂuﬁ%\ HHE S 7 )V DT OV T A F—72 Al

&

- AR5 /70)%075‘Eb\i%4‘ JilE K”’)? WFAVIRAY NEELT,

%@fﬁﬁd)')-r%% KLEo> TS

1C. NV RO T LY I L —T Rl LT &

-T2 Ry R AT 78w )l

STF8R Ry R 77 A1 7/ 2N 7R TLIEE N, T7 A

IS WilF 2 ATHEMEN BB T8 IMA /IR, IE/7$

MPEESZNES uL’C(téb\ T7 AN 7))V IELL ey 7

INTVETLZ LTREW

ID. YA —A RSy TRBACHITREN, T2V s T 5‘/%%/

FRAVEGIEF T ANN—RAD AR Z— /EHYDHLJ‘T<K

By F A =T EEL T — Moy 7 LT E

IE. ¥a)lx— X}\7/775:anEnLT<t“5b‘ 4—*57\7211\7/76111‘

Ty TVTAF = LESTIIEEL,

1 BET A7 A bfo / HIBORE .
M9 BBRICHHIIL TS, 7T{§LXLL&V)J>§§HEIJ.—9'"

%@zfa\mmwo HDNCTFAE-TEESTEITKD, FHIIHEA

3]

BRI ANTY TIE) T A F =TI TLIE &L,

EEDOIFEC DR NKINCT 572D, RABA Ty TIELomb e

Ut ADIRNIRREIC LT A Ty TV T A F—TRH TIIEEL,

WA iy 2y FALERA > MOERRITLTSIZE L

JH HEOfE L | étd;téckamﬂﬂubf<téw T 2y F

A ROl S AN DR ARYS R ELL [
CHERT, ¥ i TAU ARSI
f»ﬁ]ﬁﬁc‘:TZI~

WYMWJLL f‘&%@“éffﬁ%ﬁdd@“étb A VAE Ny b

T4y b BEIFEIL LT

/\f7\7\73\ﬂ:b<7*f/l‘b W HIC RS Yol E S5 C e
LTI E W N—3 A2 %35 LTDREE TH 2D, iz 4

’Céﬁbt%ﬁuf%?ﬁ /%X/]\T( FABTO FAD YR

ENTVET AR LTLIEE

B 2. RERLEEEED TV A — I IVEIFS)
SEVEE OF )
ZD EN 362 2004 IS A LIzax 72—, N—FRAD—HTHY, F
TARNIRAL Dy FIN— AR5 T B P DIl Li@i %
—}"PI%}I/:T——77 V= N—ZINOJIF 5 LIFTEE
2A. THE, faka: 7‘77Lﬂi%6u7 rzBC, D/’Jé’hf Jfﬁbff@ﬂ
k?b&?}ti&”)iﬁ}uo —DBAWIZIRRE T, AT BT OREEIE K
U N

—MESETHL, D‘/7*h’(b‘6u‘:’éﬁ§ mLTLIER Y,
ZB AFEFOFRIEE, 7 — DTSN e ﬁkLT:LAT*EiJVJ\
b")f_Az‘:*bgaﬁj‘k&"Jiﬁ“o mmm@b AN faf DI Tt
B MELIRDE T,

74=IV7LAb
IEI 3. 74—=IV7 LA IN—% X (EN 361 2002

|:|

BRI LD B T2 DT IVRT 4 N—3AEN 363 WEDHZ 7 +—IL 7T
VANV AT LERELT ZHE0D 1 DT, 49 EN 795 IS L

7> 71— EN 362 ISE G Uiz 2% 758 EN 355 15 Lz
I?\/b:\'——77 ‘/—/‘\‘—U{EFH LCL7ZE W,
3A. g@&ﬁ?’f‘/?%“/ FRA ‘/I~

BT 2y FAV/MRAV b

T — )l// LAY AT LW ENANT A=)V T L AR— Z3IVF
=77V == Z DAl EN 363 TEDLN TV SV AT IOICHITE T
BIBAIR TR E TSR T 20 F A FRA Y MR
T, KBILRELTB728, TNHEDT Ry F AV RRA T MTETA)
D ><+b‘§\JEﬂ*h’(wi‘9*
YUTSV A A= =D TFDEENDEER
ER7E L7 BB IRV D7 S T LR T 728, 14— 0)
FICBAS 0TSy AR IR CLIE SV, RE Y75
X%Qﬁ?éﬁ(ﬂi TA—)VT VAN AT LRSS % Z Oftiag
B(LANVF =TTV == TN T4 —)V 7 LAZ—"5) Ot
AFICRRENTVET,

—gRIVaZIGELVARLY

®4.7—=9KIa=,7 | LANLAVEIN
— 22X (EN 358 2000 5&5)

NHDT 2y F AV ERA ML 1D |‘75‘:77‘LH(H‘-'(1*7‘& AL
ﬁ/ﬁ“(%ﬂ:’é‘é(v IR VAT EARAOT RN b B

Tl — h‘{ﬁ/\“(%7;tb‘cl:5ﬁ§f]§'l§|fé’%lll’ﬁﬁ”é(l/XH/'f/)
tbtdﬁﬁiLi’é‘ LANLA Y EIZT =R =71 DH
fifTEx oﬁxj:nq:ﬁg REHAE: 0.5 m

CNHOT Ry FAYNRA Y MNIBEE 7 LB HTIE A TEEE

/uo§(§®7ﬁ5|$b‘357f%nbi J—0Ra VTR LU AN AUIC

Az SEROHERS AT L (=T 74 3w MR AR 74—V 7L

ZRSZF LI EN 363 1HEUTe 7 A— LT LA RS AT L) % b

THRLENHOET,

4A. IEBTRYF AV FRAV B

4B. FIETRYF AV PRAVP

WHRERDT 2y F AV IRA Y ME T T— IR va=r I —

RCELTHALTIZE N,

Pz Ry > a =L BIiE, BIEHREL D E T,

DL —DEONE LD EL<EE XTI R va =0T

Y—RRHEIL TS, WICT Y —RIcT > yary ek
HEC{EAIL.0.5m %LK%ET%LKIV&?LLLT<K?SL\

4C l/ZI~l/*f‘/FH7’9'/9‘)‘/I‘7]'\ 4

COTRYFAYIRAY I/XH//(//ZTA%E%@V Hiic

DHHATEET,

LARLAYRT—I Ry a7 CRiT 57— R (E¥hs

HICHY A ESIGRIIEN TS T ZERLTIIEE W,

A—777€A

5. v k\—2A:

EN 813: 1997

BT 2y F AV MRAVE

EN 813 199713, V=7 RYva =V 7 RLARN A, O—T 77 A
HRNTED T 2 F AL S AV P ARE A AICHERT 5 Y FN
— AT B HAET T,

ﬂE*ISI 2y F A MRA VM, I\K’?%ﬁ’@v IRV YAZIT TN —

B> — R i
7>r w7 l/x}‘/XTL\(EJ))E%tLLCi{Eﬁ%L/&L/"(<f-éb‘

BEY: TRYFAVIRAVN AR5 —
BUTUE L CHRSLIR G, H5 T AIRRIC S, B
B KT DS S 0% R 5 o TR B D E

I N— RADT R F A PEAY M TRIE—DF— M2, T
DOIEHZECT BN DD E T,

HZEFOMENAEY T 20— T T yay B oib T
vy — Mﬁlf;%hwﬂbvtlmu Ty F T VATLINEN T —

FABIWTLES A REMED B D T,

COES IR BIsbIe, VAT IN(TY— R, Fro &

—=EICF Ay BRI R I A —INE LM BIC B B T L
MERLCLEE Y, L .

E72 MALTOS IR Z—DN—KADT By F A FHA S M
LTW0BTEZMERRL TSN OF, YA X5)  ANE Y a1 & AL

L:t;‘)%’&b\:%bﬁﬂi{;hmbtm\’G(fc‘éb\o

EN365: &

b=y

CORMM BT FRHOHEL
f‘h@&uu@ﬂ}(?&u}éuﬁ i T
*’*“ﬁ'?ﬁ?ﬂ(@d"ﬂ%l—“%iﬁ ?%ﬁ%
MEOMERICE>THEDNLTLN

éu&%ﬁ@ﬁﬁbfd&éw%h
1 DDWEDL LD D

b OB HL TR B 7L 771
FE L,

i,.ﬁ.‘ FiE S ,
TEF IO L~ — DD Lok B ESICLTEEN, %
PUE ETE10 kaDh&Hﬁbﬁ’F%h‘B EN 795 HEHEz i LTV
FNIEAEDEY
LA¥1-757

SaF w)zséuu@@i I RBAYE U Bsic 3 B xb
TEBES LAFa—T T2 L2 IUTKEE 75 247 5 U
UCHBUBERBOET, COlth, T —(F I 1E 5L AF 2
Fiffie P LT BREA B E S

ax948—
JIZE BT by S SUSETH LT 2, b
EIRTHIL Oy /8 T0sl R

TS
X 2—IE, %h%hﬁ)"@ﬁﬂ&ﬁ*‘ﬂikﬁéf( THLTEED

Zoft -~ -~

- Sk COBEE  EHED LTI T

&b\:k')kb’& 2E,

T—H—3, ﬁﬁ“(@ﬂif]ﬁ‘?l25&&(&{@%4%‘%1;55@_&7‘3‘%%

’(T i §i]°£<0)1ﬂ’l’l ZVIRBOEEMD I‘Hb’l’l%}: IN=R AT

*H LTb"(%%E@@%’@Rki%FKM

%%%‘Ltﬁfk‘é NIE—F2 T, {%ﬂﬂm?ﬁ*ﬁﬂ'lf*éﬁﬁbbdﬁ%&

R

C ﬁé%%fﬁﬁ?@"%fﬁ%ﬁ&h‘ ftmia)ﬂﬂlﬁﬁﬁﬁh‘u:y)%%f‘ﬂ'J%%

WHEA LTS T RERLTL/ZE W

1#)35!’9“5?'\“(0))31 FONIRGITEE FLHih FIRL TS,
HI?&mﬁEﬂibi BghE —fEICL— P —DFIC A A R0 EE
Foo CORGZIRGET B0 oeE 1 Z DE O FEHGREN T

BB LR EADE A,

90D

NN

S

FPN—TORKHFEHE

i FAER
R liTluECféck')&i@&bfﬁwfcﬂf“(ﬂk%b‘Tli 1 Ugﬁm
SHUGMEL, Z ORMEAAIREICA S B M0 91 (L
ggﬁglgﬁ”&ﬁk@ﬂm W"m&.—;/ﬁ(uu?f@ﬁﬂ?@ﬁm KER
AV OTHBEBIILL FOED T 1 7T AF v 7B kiR
uuliﬁﬁf&lutlh‘blod‘ SRS II ISR I TOER A,
72U, Fical S NI "BERBRE" DN DL IS M T 25570, £
m’@g(ﬁ@&'r}iﬁﬁkbt%bb‘JSE\&@{HFHb;ﬂ_é@?b‘&{—”%ﬁé’h
HHEEEDICHEREL TS
FEBRODIi 42 k&iﬁ%&&%ﬂh&af&ibi@lfﬂ B
ﬁ(fgtﬂ AEFHOBEIE IR, =Y —DRES ARERAT TF Y AD

5

RRIEEPHEATVH EBMICRRLT

\

feEw,

LRDID, ﬁﬁﬁﬁﬁ ﬁmrhaj-’im:buz HPRIC K DM e
DI 127 TLIATIREN BN E T, Milmiasifid b aiLs

12’fﬂ;ammu&£b‘%bi3‘b‘ BTSN 13 f@ﬁ@‘ﬁﬁi}_’h

[ HIICKD BIR0E T, Lo SPPEL—H — Dffi

HRTE2X51CT 5720, %:Lw*a‘wh‘i#ﬁ@)ﬂﬁ%}%ﬂkﬁﬁm

Jﬁ‘b‘am@@“zxafé%@&bbia‘o )ﬂf'-lfz DRSEIT 76,

I EITs L.E_ﬂf&a ZHEDL ﬁ*ﬁuﬂiﬂ&- DHNA:
ﬁi%@ﬁiﬁ\?&-rlb\ﬁ ﬁ fdiwinjn@%ﬂuké‘fﬁ% @Jﬁ%

ol 2 - BHEAE. A H ? DTHH LI HN, I ——% Z0
{LO)I%J@E?&(WJ AT F 2 A AL 1%‘:]/.“1‘%0)1{51“ patd=Ne=

b RBRE DY HTE G, Klﬁlﬁ*ﬁTEEl) FELW SRR R
L;kwwwpetzl com/ppeZz ZIIKTZE L,
#
PLFOWENMCEY T BRI U LR T2 0!
- LA Al A R HR D R, K7l I B D TTER AR AT e

nr
ﬁ%ﬁgé‘(%ﬂ:y)t%@’@ JERCKE I BN Mo Tz
Aﬁ@mﬁ@ﬁ‘ RAGYAN
T ATy B E F AR L ELE R A S 104ELL ERE L7
%uu@%ﬁbkﬁﬁﬁﬁ‘%
fg]ﬁg]§<ﬁot§zuuﬂi M&@méﬂégk%lﬁ’zb‘éfc BEHELT

HLLEIBLURRDRE

B s A LoiC oS L EEn Ko
L S SR TG Vaa T R e
F. RO B L, LU BT OB HLE DIIICEL S

S
BuEE B ‘
DIk BB N SRR M OUG S K OERASEUE
T, WO RS BT

LEULRE ,
BT [P S DT BT,/ — AR NIEOBEL
QETOMOR IR ThE LT &N

a
CORICIS. ST K BRI B S MHIC L 3 L DAL
ﬂﬂl"ﬂh‘ KIDNTOET, F2/E LI OB SR ERAT OIS E LK

d° 1 OEFE, FE(L, SGE UL, TJJ_UJKM% B AT F VA
(DTA: %M&Uiﬂkkiéﬁ 5. W‘Z'intbinh STAERTHEIC

’\//b&U'\ /)l/f‘ it AJIR7G 7T T%%Ht/ﬁi/ VT T E B O
G B Ul ), HIF) RFERIR RE T d T OOV 5%
HEICHL, —YOE T EA VI RET,

XM NAVAHO BOD / NAVAHO BOD FAST C715060A (240810)





